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 We’re starting the prayer group again, 
and Vincent Lauzon will lead it. Thing is, 
he may have prayed, but never co-ordi-
nated a “prayer group.”  He’ll need lots of 
help.  
 Beginning again in September, the 
group will meet at St. John’s, in the church, 
every other Tuesday evening, at 6:30 PM.
We will begin to collect prayer intentions 
again in August.
 If you’d like more information, or want 
to participate, email Vincent at 

prayer@SaintJohnsLutheranMontreal.org 
 It would be especially good if you can 
e-mail and indicate your interest.

Last year our office secretary Kathy Hedrich (with the help of 
her family) hosted a Spaghetti Dinner in June (see photos) to 
help boost the finances for the summer.  It’s back!  This year 
on Friday June 3.

The perfect way to wrap up the week, relax a bit, and support 
St. John’s.

Spaghetti Supper

—   Friday, June 3   —

come for supper anytime between 5:30 p.m. - 9 p.m.

A relaxed supper downtown in support of St. John’s
Includes supper, glass of wine (or soft drink), and dessert.

A portion of the ticket price will be credited as a donation.
Adults: $25 
Seniors $20 
Youth $15

Children under 13 eat free!
Tickets available after church or from the office.Some images from last year’s great Spaghetti Supper

prayer group
 Sie sind eingeladen, Gebetsanliegen 
in Schriftform am Taufstein im Teller 
zu hinterlassen, wenn bevorzugt auch 
gerne anonzm, oder er E-mail an 

Prayer@SaintJohnsLutheranMontreal.org

gebetskreis

spaghetti dinner

A great evening with great community, will be held on Friday, June 3, 2016.
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sunday school confirmation class student ministry

Students & Faculty Welcome!

St-John’s Student Group meets 
regularly, and welcomes all souls at 
all times and in all places in search 
of good food, good conversation & 
spiritual edification. 

Activities will get rolling with har-
vesting vegetables from the roof-
top garden (one box is dedicated 
to the students).  The harvest will 
give students organic vegetables 
grown on our roof to take home 
and eat. There is also Oktoberfest 
(Sept. 24) which has a special stu-
dent price. Students also receive 
sponsored tickets to the Reforma-
tion Dinner (Oct. 30). In the new year  
there is also the Easter Party. But 
throughout the year opportunities 
for community.  

“Let us know you are here by sending an e-mail to 
students@SaintJohnsLutheranMontreal.org 

or sign up on our Facebook page:  
“St.-John’s Student Group”

Teenagers Welcome!

Confirmation Class 2016-2017
If you are parents or know youth 

ready for confirmation class in au-
tumn, please let Pastor Dyck know.

Youth must be 13 years of age, as of 
September 1st. All who are registered 
will be contacted for an organisational 
meeting on a Saturday later in Sep-
tember. Confirmation will be held on 
Pentecost 2017 (June 4).

Registration deadline Sunday, 
September 11, 2016:

Secretary@SaintJohnsLutheranMontreal.org

Children Welcome!

Sunday School this year is being 
planned to start-up Sunday, Septem-
ber 11th at 11am. 

Just come into church with your 
children, sit with your children, and 
the children will leave together from 
the church with their teachers.

Of course you can register later, but 
it really is the best to be here for the 
start up on the 11th. 

Children’s ministries continue infor-
mally throughout the summer.

For more information:
SundaySchool@SaintJohnsLutheranMontreal.org

Come join the Facebook group! 
“St. John’s Lutheran Sunday School”

sunday school already thinking of september

 Church Council wishes to thank 
Suzanne Rey for a great season of 
Sunday School in 2015-16. We had a 
great team of teachers who rotated 
and wonderful co-ordinator in Mar-
tina Thiel.  Thanks to all for caring 
about our youngest members and 
sharing with them the love of God. 
We thank those   who over the sum-
mer will take turns giving children’s 
lessons and doing activities with chil-
dren who are attending church.

Our thanks if you can sign up for a 
Sunday from May – August to work 
with the children. Thanks for your 
flexibility and creative preparation. 
Great teaching, activities, and learn-
ing has been taking place for children 
at church. Martina Thiel co-ordinates 
the schedule and makes sure there is 
a “teacher” in place for each Sunday.  

Interested teachers and volun-

teers for the formal, curriculum based 
classes which begin Sept. 11 have 
been meeting to plan out the classes, 
scheduling, and structure for autumn. 
In discussion is also the Christmas 
Pageant presented by the children. 
Teachers, chairperson Martina Theil, 
and Pastor Dyck welcome your input; 
please e-mail suggestions, reflections, 
or questions to SundaySchool@Saint-
JohnsLutheranMontreal.org.
Come join the new Facebook group! 
“St. John’s Lutheran Sunday School”

Rally Day
Sunday, September 11, 11am.

Never taking a break:
Children’s Ministries at St. John’s.

Looking for Confirmands to help 
with Sunday School. Write to: 

SundaySchool@SaintJohnsLutheranMontreal.org
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A fundraiser in support of ministry to others.

Saturday, September 24th, 2016 (open at 6 pm)
COME IN ANY TIME!

Premium Craft Beer on Tap & 
Sausages & Sauerkraut served until 8:30pm  

Professional DJ for music and dancing into the night!

More beer and sausage for sale. 
Souvenir Beer Mugs for sale *New Editon*! 

($10 each; 6 for $50)

ADVANCE TICKET PURCHASE: $20 per person* 
Tickets at the door: $25

Students: $10 (see Pastor)
Youth: $10

Children under 16: Free
*Includes glass of beer and sausage plate. 

TICKETS available from the secretary in the offi  ce, after 
Sunday Services and at all Church Meetings & Events.

Tel: (514) 844-6297 
secretary@SaintJohnsLutheranMontreal.org

ladies aid auXiliary lane sale
We are thankful for the contributions to St. John’s from 

the fund-raising work of the Ladies Aid.  Each year their 
efforts raise over $10,000 from events such as the Annual 
Bazaar, Rummage Sales and Bake Sale.  The $10,000 is an 
important part of St. John’s budget and goes a long way 
in covering operating costs and supporting our many 
ministries.  In addition, the Ladies Aid also makes dona-
tions to Waterloo Lutheran Seminary and social service 
projects in Montreal such as Dans la rue.

At the two main events, the autumn Bazaar and the 
spring Bake Sale, the three “money-makers” are the hot 
lunches, sale of homemade noodles and freshly made do-
nuts sold at the Bake Sale.  The sale of noodles and donuts 
bring in a considerable part of the funds raised by the La-
dies Aid’s for St. John’s. 

Making homemade noodles and fresh donuts requires 
an enormous effort:  many hours of standing on one’s 
feet, muscle to mix and knead many pounds of dough 
and cutting noodles from that dough.  With an average 
age of 85 and members who “just can’t” anymore, each 
year the effort to produce these popular items becomes 
increasingly difficult for these women and their helpers. 

Here is an opportunity to learn traditional techniques 
and methods, while keeping a fun and helpful tradition 
at St. John’s going.  For this autumn, the noodle-making 
dates are still scheduled on Tuesdays (morning and early 
afternoon), but there is a first date August 23.  At their 
recent meeting the Ladies Aid realised that Tuesdays dur-
ing the day is difficult for those at work.  Ideas were dis-
cussed for some evening or Saturday noodle-making ses-
sions.  Perhaps the best way to begin is with a small batch 
“training session?”

But before that, consider volunteering at the Aug. 23 
and September dates (Sept. 6 and 20).   

Based on personal experience, participating in this ef-
fort is an exceptional learning experience, an enjoyable 
way to make your contribution to the Church, and an op-
portunity to get to know this wonderful group of women, 
most of whom have been active at St. John’s for over 60 
years! 

If you would like to participate this year, please contact 
Margaret Ringel, Maria Felde or Kathy at (514) 844-6297.  
Your help will be greatly appreciated. 

Katherine Hedrich, with Pastor Dyck

A bit of extra fund-raising for the Building Fund:  
Lane Sale in conjunction with 

the Gardening Day on April 24. 

(Our thanks to Vasya for organising this)
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   oof-top vegetable garden

    EMuSE-DACHGARTEN

R

G

 Anna-Liisa Aunio continues 
to lead the roof-top garden on 
the lower roof, over the kitchen.  
Preparations get easier each year 
(this is our 3rd year!).  The garden 
was started April 23 as part of a 
general gardening day around 
the church.  Our continued 
thanks to Urban Seedlings for 
their support.  
 Sunday School children got 
active with the planting and have 
been keeping an eye on things.  

Anna-Liisa Aunio leitet weiter-
hin das Dachgarten-Projekt.  Jahr 
für Jahr wird manches einfacher.  
Dieses Jahr wurde am 24. April 
sauber gemacht und angefan-
gen.   Es ist schon unsere dritte 
Saison.  Wir danken weiterhin 
Urban Seedlings für die Unter-
stützung.  

Die Kinder aus der Sonntagss-
chule haben die Pflanzen gesetzt 
und halten sie im Auge. Es ist

auch zu sehen, daß manche 
Senioren hochklettern, um zu 
kucken, wie der Garten wächst. 

Organische Setzlinge – Pa-
prika, Melonen, Bohnen, Salat, 

It is also nice to see seniors climb-
ing up to check out the growth of 
the vegetables. Organic seedlings 
were set in neat rows: peppers, 
melons, beans, lettuce, beets, etc.  
Those needing to be shaded are 
put behind the climbing plants.   
All this without the need to burn 
up fossil fuels to ship the to-
mato across the continent to us!  
Shouldn’t we all be doing this?  
The issue of producing our own 
food locally has far reaching con-

Roterüben, usw. - wurden in 
ordentlichen Reihen eingep-
flanzt. Einige Pflanzen mußten 
hinter die Kletterpflanzen gesetzt 
werden, um dann in deren Schat-
ten zu wachsen.  

Dank der freiwilligen Helfer, die 
die Pflanzen regelmäßig gießen, 
wächst das Gemüse schnell. Die 
Bohnen ranken und die Melonen 
haben große Blätter. Und das 
Wachstum geschieht ohne fos-
sile Brennstoffe zum versand der 
Tomaten an uns. Sollten wir nicht 
alle so handeln?  

Der lokale Anbau von Gemüse 
hat weitreichende Konsequenzen 

sequences environmentally and 
in regards to wisely using energy 
resources.
 Feel free to ask Anna-Liisa for a 
tour any Sunday. Contact the of-
fice to sign-up for watering (your 
name will be passed on to Anna-
Liisa). Of course, we are thankful 
when it rains and God takes a 
turn at doing the watering!
 Things are growing!  Watch 
for after church sale of organic, 
homegrown vegetables!

für die Umwelt und unsere Ener-
giequellen.

Bitten Sie Anna-Liisa, Ihnen 
am Sonntag den Dachgarten zu 
zeigen. Tragen Sie sich im Büro 
ein zum Gießen.  Natürlich sind 
wir dankbar, wenn es regnet und 
Gott für den Wasserhaushalt der 
Pflanzen sorgt!

Es wächst!  Gemüse wird 
Sonntags nach dem Gottesdienst 
zu geringen Preisen verkauft.

''
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autumn family retreat — october 1-2 herbst-familienfreizeit — 1.-2. oktober

fund raising

Families with children and/or teenagers are invited to 
attend a weekend family camp in the surroundings of 
Québec City and be accompanied by Pastor Dyck. The re-
treat aims at giving the families of our congregation the 
opportunity to share quality time, have fun, discover new 
things and rediscover some old ones (for instance the old 
city of Québec!), explore aspects of what it means to be 
a family in faith, and much more. Among other activities, 
we plan a visit to the Aquarium du Québec and to the 
Ste-Anne-de-Beaupré Shrine, where we will stay at the 
Basilica Inn.  Hopefully, you like marine creatures because 
we might explore some spiritual contents related to the 
fish theme! 

Transport: needs to be organised by the participating 
families. We will try to organize car sharing, within the 
limits of participants’ availabilities. 

Cost: Registration fees will be 160$ per room (includes 
accommodation at the Basilica Inn in a 3-bed room, sup-
per on Saturday and breakfast on Sunday (up to three 
people); entrance fees to the aquarium and other meals 
will be extra).

If you are interested, please talk to Sabine Schnittka 
(neige135@gmail.com; 450-665-4643) or Pastor Dyck.  
Spaces will be limited, so indicate your interest early!

Familien mit Kindern und/oder Jugendlichen sind herzlich 
eingeladen, für ein Wochenende an einer Familienfreizeit 
in der Umgebung von Québec teilzunehmen. Pastor Dyck 
wird die Gruppe begleiten. Diese Freizeit bietet den Fami-
lien unserer Gemeinde die Gelegenheit, gemeinsam eine 
nette Zeit zu verbringen, Spaß zu haben, neue Dinge zu ent-
decken und alte wiederzuentdecken (z.B. die Altstadt von 
Québec), zu erkunden, was es bedeutet eine gläubige Fami-
lie zu sein, und vieles mehr. Unter anderem ist ein Besuch 
des Aquariums von Québec und des Sankt-Anne-Heiligen-
schreins geplant; wir werden in der Sankt-Anne-Herberge 
übernachten. Wir hoffen, die teilnehmenden Familien mö-
gen Meereskreaturen, da wir das Fisch-Thema auch unter 
biblischen Aspekten erkunden möchten. 

Transport: jede Familie sollte sich selber um den Transport 
kümmern; im Rahmen des Möglichen werden wir Mitfah-
rgelegenheiten organisieren.

Kosten: die Teilnahmekosten belaufen sich auf 160$ pro 
Zimmer (beinhaltet Unterkunft in der Sankt-Anne-Herberge 
in einem Drei-Bett-Zimmer, Abendessen am Samstag, Früh-
stück am Sonntag für bis zu drei Personen; die Eintritts-
kosten für das Aquarium und andere Mahlzeiten sind nicht 
inbegriffen).

Interessierte Familien können sich an Sabine Schnittka 
(neige135@gmail.com ; 450-665-4643) oder Pastor Dyck 
wenden und einen Platz reservieren (die Teilnehmerzahl ist 
begrenzt).

At the annual meeting I said that I 
would chair/facilitate a Fundraising 
Discussion/Planning Meeting.  I asked 
that at least one member of each of 
the auxiliary/ministries and members 
from the Church Council join me to  
participate in the discussion to look at 
how we can support the ministries of 
St. John’s.  

The purpose of the meeting is to take 
a look at the annual and occasional 
fundraising efforts happenign at St. 
John’s.  Looking at the various events, 
we can have a discussion about
$ What are our current fundraising 

events/efforts
$ What works?  what does not work?
$ What can be done to make these 

fundraising efforts/events more 
effective;

$ Should any fundraising efforts/
events be stopped;

$ Are there new ideas and other 
events, etc.

$ Holding a major fundraising event 
to boost the newly established 
Building Fund (as there are several 
major projects needing to be done).  
As well, what can we do as a partner 
with the Montreal Lutheran Council 
Refugee Sponsorship project?

$ Considering fundraising efforts that 
can be sustained with the volun-
teers we have available (person-
power);

$ Increasing participation in the plan-
ning and carrying-out of fundrais-
ing events; and finally,

$ Where do we go from here?
A meeting to get us thinking is 

scheduled for Sunday, June 26th at 
12:15 (lower meetign room). 

Please let me know if you can par-
ticipate, especially if you are already 
involved with one of the auxiliaries or 
ministries. Or, members of the congre-
gation are especially invited to join in 
the discussion.

You can contact me by email at Sec-
retary@SaintJohnsLutheranMontreal.
org or by telephone at 514-844-6297.

Thank you for your consideration 
and support.

Katherine Hedrich (Member)
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Our weekly newsletter, What’s On at St. John’s will be issued every Thursday afternoon via email to everyone on our 
email list.  What’s On at St. John’s will inform you of what activities & events took place in the past week and what ac-
tivities & events are coming up in the next couple of weeks at St. John’s.  If you are not already on our email list, please 
sign-up by emailing Kathy at Secretary@SaintJohnsLutheranMontreal.org or calling her at (514) 844-6297 during of-
fi ce hours on Tuesday, Thursday or Friday between 9:30 am and 3:30 pm.

B U L L E T I N  B O A R D
noodle making council eXecutiVe

annual bazaar

Aug. 23   —   Sept. 06   —   Sept. 20

All helpers welcome. 
Contact Margaret Ringel or 
Mary Felde for information.

Noodles are sold at the Bazaar and 
contribute to the funds available for 

the Ladies Aid to pass on 
to the congregation.

Saturday, November 12, 2016

confirmands Wanted!

Looking for Confi rmands 
to help with Sunday School. 

Write to: 
Pastor@SaintJohnsLutheranMontreal.org

Council Executive elected at fi rst council meeting 
following the Annual Meeting: 

Chairperson/Vorsitzende:     Martina Thiel
Vice-Chairperson/Stellvertretendevorsitzende:     Ingrid Sladeczek

Secretary/Schriftführerin:     Rosemarie Schade
Treasurer/Schatzmeisterin:     Carol Meindl

Amongst various Areas of Responsibility, 
council member Ewald Stranzl continues as Property Manager.

Weihnachtsmarkt

Watch for it at 
the beginning 

of Advent.
More exciting,

more authentic, 
more to enjoy.

First Sunday in Advent/Erster Advent: 27. November 27
One Service, German-English, at 10 (ten) am.

Ein Gottesdienst um 10 Uhr.

Merken Sie sich schon vor:
Der WEIHNACHTSMARKT 

wird im Advent stattfi nden
noch besser, 

authentischer 
und froehlicher.

alWays online!

Always available on line:  this Newsletter!  
An jedem Ort dabei:  der Gemeindebrief on-line!

Click on “Newsletter” — unter “Newsletter”

www.SaintJohnsLutheranMontreal.org 

online donations

On-line convenience for donations to St. John’s
- From anywhere and anytime!
- Use your Credit Card
- Go to:  www.CanadaHelps.org (or use the handy 
  direct link on our website)

CANADA HELPS will receive your St. John’s donation. 
Canada Helps will also be issuing you the tax receipt and 
mailing it to you. Donations made through Canada Helps 
will have their own receipt and will not be included in the 
St. John’s tax receipt. You’ll just have a separate receipt for 
the donations you make using the Canada Helps service.
Please note: we are providing this as a convenience, but 
it costs us! The service keeps 3.9% of your donation to 
cover the administrative costs. We prefer if you can send 
a cheque directly to St. John’s, but understand the need 
of many of our members for the convenience of on-line 
or credit card contributions. If you use this convenience 
to donate your Minimum Pledge, please include an extra 
$23.40 with a $600 family pledge to cover the cost we pay 
for the service (or $11.70 added to a $300 singles pledge).
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sommergottesdienstplansummer serVice schedule
JUNE 05
  09:30am German Eucharist  /  11:00am English Eucharist
JUNE 12
  11:00am English Eucharist
JUNE 19
  09:30am German Eucharist  /  11:00am English Eucharist
JUNE 26 
  11:00am Service of the Word (English)
JULY 03
  09:30am German Eucharist  /  11:00am English Eucharist
JULY 10
  11:00am English Eucharist
JULY 17 
  09:30am German Eucharist  /  11:00am English Eucharist
JULY 24
  11:00am English Eucharist
JULY 31 
  09:30am German Eucharist  /  11:00am English Eucharist
AUGUST 07 
  11:00am English Eucharist
AUGUST 14 
  11:00am Service of the Word (English)
AUGUST 21 
  09:30am German Eucharist  /  11:00am English Eucharist
  or possibly Picnic Sunday
AUGUST 28 
  11:00am English Eucharist
  or possibly Picnic Sunday
SEPTEMBER 04 
  11:00am English Eucharist

05. JUNI
  09h30 Deutsches Abendmahl  /  11h00 Englisches Abendmahl
12. JUNI
  11h00 Englisches Abendmahl
19. JUNI
  09h30 Deutsches Abendmahl  /  11h00 Englisches Abendmahl
26. JUNI 
  11h00 Wort Gottesdienst (Englisches)
03. JULI
  09h30 Deutsches Abendmahl  /  11h00 Englisches Abendmahl
10. JULI
  11h00 Englisches Abendmahl
17. JULI 
  09h30 Deutsches Abendmahl  /  11h00 Englisches Abendmahl
24. JULI 
  11h00 Englisches Abendmahl
31. JULI 
  09h30 Deutsches Abendmahl  /  11h00 Englisches Abendmahl
07. AUGUST 
  11h00 Englisches Abendmahl
14. AUGUST 
  11h00 Wort Gottesdienst (Englisches)
21. AUGUST
  09h30 Deutsches Abendmahl  /  11h00 Englisches Abendmahl
  oder könnte Picknick sein
28. AUGUST 
  11h00 Englisches Abendmahl
  oder könnte Picknick sein
04. SEPTEMBER 
  09h30 Deutsches Abendmahl  /  11h00 Englisches Abendmahl


